
Les 213 - Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord ׁהִכְחִיש hich'chiesh [hif'il] Ontkennen. 
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מַכְחִישׁ mach'chiesh יתִהִכְחַשְׁ hich'chashtie אַכְחִישׁ ach'chiesh אֲנִי
Ik (v) מַכְחִישָׁה mach'chisháh יתִהִכְחַשְׁ hich'chashtie אַכְחִישׁ ach'chiesh אֲנִי
Jij (m) מַכְחִישׁ mach'chiesh תָהִכְחַשְׁ hich'chashtá תַכְחִישׁ tach'chiesh אַתָּה
Jij (v) מַכְחִישָׁה mach'chisháh תְהִכְחַשְׁ hich'chasht שִׁיכְחִיתַ tach'chishie אַתְ
Hij מַכְחִישׁ mach'chiesh הִכְחִישׁ hich'chiesh כְחִישׁיַ yach'chiesh הוּא
Zij מַכְחִישָׁה mach'chisháh הִכְחִישָׁה hich'chisháh כְחִישׁתַ tach'chiesh הִיא
Wij (m) מַכְחִישִׁים mach'chishiem הִכְחַשְׁנוּ hich'chashnoe כְחִישׁנַ nach'chiesh אֲנַחְנוּ
Wij (v) מַכְחִישׁוֹת mach'chishot הִכְחַשְׁנוּ hich'chashnoe כְחִישׁנַ nach'chiesh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מַכְחִישִׁים mach'chishiem םתֶהִכְחַשְׁ hich'chashtèm תַכְחִישׁוּ tach'chishoe אַתֶּם
Jullie (v) מַכְחִישׁוֹת mach'chishot ןתֶהִכְחַשְׁ hich'chashtèn תַכְחִישׁוּ tach'chishoe אַתֶּן
Zij (m) מַכְחִישִׁים mach'chishiem הִכְחִישׁוּ hich'chishoe יַכְחִישׁוּ yach'chishoe הֵם
Zij (v) מַכְחִישׁוֹת mach'chishot הִכְחִישׁוּ hich'chishoe יַכְחִישׁוּ yach'chishoe הֵן
Geb. wijs: m: ׁהַכְחֵש hach'chesh, v: הַכְחִישִׁי hach'chishie, mv: ּהַכְחִישׁו hach'chishoe, 
infinitief: ׁלְהַכְחִיש lehach'chish

Opdracht 2: Vertaal deze Bijbelteksten en geef de uitspraak:
 we'ánoe kol-há'ám we'ámroe, ámen.  (Deuteronomium 27:15c)  וְעָנוּ כָל-הָעָם וְאָמְרוּ, אָמֵן .1
En-zal-antwoorden geheel het-volk en-zal-zeggen, Amen. (En heel het volk zal antwoorden: 
Amen). Zie de uitleg van dr. Piet van Midden, Efemeride 1379.
רָאֵל--מֵהָעוֹלָם, וְעַד הָעוֹלָם:  .2 רוּךְ יְהוָה, אֱלֹהֵי יִשְׂ  . אָמֵן וְאָמֵן  בָּ
bároech èlohiem, èlohe yisrá'el - meháolám we'ad háolám - ámen we'ámen. (Psalm 41:14)
Gezegend (zij) de HEER, God (van) Israël - van eeuwigheid tot eeuwigheid: Amen en Amen.
בֶהָ לּוֹ, צְדָקָה .3 חְשְׁ יהוָה; וַיַּ   וְהֶאֱמִן, בַּ
wehè'èmien, baYHWH (ba'èlohiem); wayachshvèhá lo, tzedáqáh. (Genesis 15:6)  ef9
En hij geloofde in de Heer, en (Hij) rekende (het) hem (tot) gerechtigheid. Efemeride 009
 מִי הוּא הַדּׂבֵר שֶׁקֶר כִּי אִם־הַמְכַחֵשׁ בְּיֵשׁוּעַ לֵאמרׂ לאׂ הַמָּשִׁיחַ הוּא .4
mie hoe haddover shèqèr kie im-hamechachesh beyeshoea lemor lo hammáshi'ach hoe
Wie (is) hij die-spreekt leugen als indien de-ontkenner van-Jezus zeggende Hij niet de Messias
Wie is de leugenaar anders dan hij die loochent dat Jezus de Christus is? (1 Joh. 2:22a HSV)
 זֶה הוּא שׂוֹטֵן הַמָּשִׁיחַ הַמְכַחֵשׁ בָּאָב וּבַבֵּן׃ .5
zèh hoe soten hammáshi'ach hamchachesh bá'áv oevaben
dat hij (is) de tegen messias de-ontkenner van de vader en van de zoon
Dat is de anti-christ, die de Vader en de Zoon loochent. (1 Johannes 2:22b HSV)
De laatste twee vertaalopdrachten komen uit de Hebreeuwse vertaling van het Nieuwe 
Testament, van de website van sarshalom.us, een Messiaanse gemeente in de VS.

Opdracht 3: Beluister het lied 'Amen' en probeer het te vertalen
אמן, אמן, בתפילה, אמן
   amen, amen, bitfila, amen,
   Amen, amen, In gebed, amen
she'ola,  Dat opstijgt, amen  שעולה, אמן
כל הנשמה תהלל יה אמן'
   kol han'shama tehalel Ya, amen 
   Heel de ziel zal YHWH prijzen, amen
ותן ברכת שלום ושמור על ביתנו
   weten birkat shalom oeshmor al betenoe
   En-geef een zegen van vrede en bescherm 
   ons-huis
קרב אותנו לחלום שבתוכנו

   qarev otanoe lachalom shebetochenoe
   Breng ons dichterbij naar de droom die-in-
   ons (is)
תן תמיד ברכה במעשה ידנו
   ten tamied brachah bema'ase yadenoe, Geef 
  altijd een zegen in het werk van onze-handen
פתח ליבנו שתמיד נשיר לך
   petach libenoe shetamid nashir lecha, 
   Open onze-harten zodat-altijd wij-zullen-
   zingen voor-U
Elohai, amen  Mijn God, Amen  אלוהיי, אמן
tiqwotai, amen  Mijn Hoop, Amen  תקוותיי, אמן
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 atof otanoe be'ahava  עטוף אותנו באהבה אמן
   Omhul ons in liefde, Amen
תן לנו חיים ושמור עלינו
   ten lanoe chaim oeshmor aleinoe
   Geef aan ons leven en bescherm [over] ons
 תן שתתגשם אהבתנו
   ten shetitgashem ahavatenoe  Geef dat onze
   liefde werkelijkheid wordt/wordt vervuld
תן לנו ברכה, האר פנינו
   ten lanoe bracha, ha'er panenoe
   Geef aan ons zegen, verlicht onze gezichten
פתח ליבנו שתמיד נשיר לך
   ptach libenoe shetamid nashir lecha
   Open onze harten opdat-altijd wij voor U 

   zullen zingen
 לעולם, אמן
   la'olam, amen  Voor de wereld, Amen
lechoelam, amen  לכולם, אמן
   Voor iedereen, Amen
חזק את רוח האדם אמן
   chazeq et roe'ach ha'adam, amen
   Versterk de geest van de mens, Amen
bitfila, amen  In gebed, Amen  בתפילה, אמן
lashalom, amen  לשלום, אמן
   Voor de vrede, Amen
כל הנשמה תהלל יה' אמן
   kol hanshama tehalel Ya , Amen
   Geheel de ziel zal YHWH prijzen, Amen

Les 214 – Leven 16 – Psycholoog

Een rijtje woorden die u hopelijk nooit nodig heeft:
פְּסִיכוֹלוֹגִיָה psychologiyáh (v) Psychologie
פְּסִיכוֹלוֹג psicholog (m) Psycholoog
פְּסִיכִיאָטֶר psichiátèr (m) Psychiater
אוֹטִיזְם otizm Autisme
אִוֶּלֶת, אִיוֶולֶת iwèlèt (v) Dwaasheid
אִישִׁיוּת ishiyoet (v) Persoonlijkheid
אֶמפַּתִיָה èmpatiyáh (v) Empathie
בּוֹא bo [pa'al] Komen, binnengaan, brengen (Les 30)
גִישָׁה gisháh (v) Houding, benadering, instelling

כָּאוֹןידִכָּאוֹן, דִ dikáon (m) Depressie, neerslachtigheid
הִיסטֵרִיָה histeriáh (v) Hysterie
הִיפּנוֹזָה hipnozáh Hypnose
הִמְתִּין ]לְ...] him'tien [le..] [hif'il] (Laten) wachten (op), afwachten, geduld hebben

lehamtien (inf) לְהַמְתִין
הַמְתָּנָה hamtánáh (v) (Het) wachten
חֲדַר־הַמְתָּנָה chadar-hamtánáh Wachtkamer
הֶכֵּר, הֶיכֵּר hèker (m) Herkenning
הַכָּרָה hakáráh (v) Bewustzijn, kennis, erkenning

ת הַכָּרָהתַ tat-hakáráh Onderbewustzijn
קוֹטְבִּית דוֹ הַפְרָעָה haf'rá'áh do qotbiet (v) Bipolaire storing

הִתְנַהֲגוּת hitnahagoet (v) Gedrag
זֶהוּת zèhoet (v) Identiteit
זִכָּרוֹן zikáron (m) Geheugen, herinnering
חָכָם cháchám (bn, m) Wijs, een wijze man ('goochem')
שַב חָׁ cháshav [pa'al] Denken לַחשׁוֹב lachshov (inf) (Les 36)
מַחֲשָׁבָה machasháváh (v) Gedachte
טִפּוּל, טִיפּוּל tipoel (m) Therapie, behandeling, verzorging
טְרַאוּמָה traumáh (v) Trauma
יִיעוּץ, יִעוּץ yi'oetz (m) Advies, consult
סִיל כְּ kesiel (m) Dwaas, domoor
לָקוֹחַ láqo'ach (m) Cliënt, klant
מְדוּכָּא medoeká (bn) Terneergeslagen, gedeprimeerd
מוֹחַ mo'ach (m) Hersenen, verstand

ןצׇחוּמ moechtzán (bn) Extravert
מוֹטִיבָצִיָה motivatziyah (v) Motivatie
מוּפנָם moefnám (bn) Introvert, naar binnen gekeerd

https://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_37.pdf
https://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_31.pdf


מַצְפּוּן matzpoen (m) Geweten
מְרַפֵּא merape (m) Therapeut
מְשׁוּגָע meshoegá (bn) Krankzinnig, gek, bezeten ('mesjogge')
עַ גֵּ תַּ מִשְׁ mishtage'a Dwaas, gek
מֶתַח mètach (m) Stress, spanning
מִתֵּן, מִיתֵּן mitten [pi'el] Matigen, verzachten
מִתּוּן, מִיתּוּן mittoen (m) Matiging; (economische) slapte
נָבָל návál (m) Schurk, schoft, dwaas
נְבָלָה neváláh (v) Gemeenheid, dwaasheid

Onderzoek in de psychologie laat zien, dat 
wanneer mensen regelmatig hun geduld 
jegens elkaar verliezen, zij zich als vijanden 
gaan gedragen en tenslotte echte vijanden 
worden. Veelal houdt het verliezen van 
iemands geduld verband met voortdurende 
stress-situaties die iemand ondervindt. In 
Israël, waar veel stress heerst, kun je regel-
matig deze uitdrukking horen: גַע, סַבְלָנוּתרֶ  

règa, savlánoet; een moment, geduld. Dat is afgeleid van dit werkwoord:
סָבַל sával [pa'al] Lijden, (leed) verdragen
סוֹבֵל sovel (bn) Lijdend, verdragend
סֵבֶל sevèl (m) Last, leed
סַבְלָנוּת savlánoet (v) Geduld
סוֹבלׇנוּת sovlánoet (v) Verdraagzaamheid, tolerantie
חֲסַר סַבְלָנוּת chasar savlánoet Ongeduldig
סוֹבלׇנִי sovlánie (bn) Verdraagzaam, tolerant
סַבלָנִי savlánie (bn) Geduldig
עָנָה ánáh [pa'al] (Be)antwoorden, reageren (Les 134)
פְּסִיכוֹזָה psichozáh Psychose
רֶגֶשׁ règèsh (m) Gevoel, emotie
רִיכּוּז rikoez (m) Concentratie
שָׁוָוה, שָׁוָה sháwáh [pa'al] Gelijk zijn/worden aan, vergelijken met (H7737)
שִׂיחָה sicháh (v) Gesprek
תוֹקפָּנוּת toqpánoet (v) Agressie
תְשׁוּמַת לֵב t'shoemat lev (v) Aandacht, opmerkzaamheid

Opdracht 1: Bijbelteksten, noteer de uitspraak en de vertaling. Waar staan ze?

ה .1 וֶה-לּוֹ גַם-אָתָּ שְׁ ן-תִּ לְתּוֹ: פֶּ אִוַּ סִיל, כְּ עַן כְּ ...................................................................................  אַל-תַּ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

עֵינָיו .2 ן-יִהְיֶה חָכָם בְּ לְתּוֹ: פֶּ אִוַּ ..........................................................................................  עֲנֵה כְסִיל, כְּ

.....................................................................................................................................................…

.......................................................................................................................................................

3. ? בִיאוּ אֹתוֹ אֵלָי וַיֹּאמֶר אָכִישׁ, אֶל-עֲבָדָיו: ה תָּ עַ, לָמָּ גֵּ תַּ ה תִרְאוּ אִישׁ מִשְׁ ...........................................   הִנֵּ

.....................................................................................................................................................…

........................................................................................................................................................

מוֹ, וּנְבָלָה עִמּוֹ .4 ....................................................................................................................  נָבָל שְׁ

.......................................................................................................................................................

https://studybible.info/strongs/H7737


Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord סָבַל sával [pa'al] Lijden, (leed) verdragen. 
Controleer jezelf op de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) סוֹבֶלֶת sovèlèt יתִסָבַלְ sávaltie אֶסְבּוֹל èsbol אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לִסְבּוֹל lisbol

Opdracht 3: Nog een werkwoord: הִמְתִּין him'tien [hif'il] Wachten. De begin-ה assimileert vaak. 
Controleer jezelf op de website conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) מַמְתִינָה mamtináh הִמְתַנְתִי himtantie אַמְתִין amtien אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לְהַמְתִין lehamtien

Bronnen: hebreeuws.net/handige-woorden-zinnen/psychologie; www.ulpanor.com 31 aug 2018; 
he.wikipedia.org/wiki/  פסיכולוגיה  
Zie ook: www.teachmehebrew.  com-grapje   (psychiater en tandarts)
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